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Дракон снял комнату. Трактир на перекрестке трех дорог (фрагмент)
Илона Черкизова
Новый постоялец расплатился монетой, которую не чеканили уже три сотни лет, и потребовал комнату, где со времен позапрошлого короля не забивали в стены ни одного железного гвоздя.Юлиана держит трактир на перекрестке трех дорог со дня, как бабушка оставила ей в наследство ключи, потрепанный гроссбух с правилами для необычных гостей и репутацию заведения, где не задают лишних вопросов путникам, чей плащ пахнет дальними землями.Угрюмый гость по имени Ждан платит щедро, ест за троих и от одного его чиха над супом на скатерти остается подпалина в форме идеального круга.Юлиана давно подозревает правду, а бабушкин гроссбух только подтверждает: под личиной раздраженного путника скрывается кое-кто гораздо крупнее и гораздо более ценный для определенных ловцов из столицы.К утру на дверях трактира появляется объявление о розыске беглого дракона, слишком похожего на нового жильца, а значит, тихая жизнь на перекрестке трех дорог закончилась ровно в тот момент, когда закончился утренний суп.

Гость, который платил слишком старым золотом
Новый постоялец расплатился монетой, которую не чеканили уже три сотни лет, и потребовал комнату, где со времен позапрошлого короля не забивали в стены ни одного железного гвоздя.
Юлиана повертела монету в пальцах, разглядывая профиль давно забытого короля на потертом кругляше, и мысленно вычеркнула из списка возможных причин обычную бедность гостя или его желание сэкономить. Люди, у которых водится такое золото, либо потомственные кладоискатели, либо те, кому оно досталось не совсем обычным путем.
– С гвоздями сложнее, – сказала она вслух, откладывая монету в карман фартука. – Трактир перестраивали трижды за полвека, и я не считала, где какой гвоздь стоял.
– Тогда третий этаж, угловая комната, – сказал гость, не глядя на нее, а рассматривая балки над головой с таким вниманием, будто оценивал их на прочность лично. – Там крыша деревянная, без металлических скоб, я видел снаружи.
– Заметили снаружи, – повторила Юлиана, приподняв бровь. – Издалека, стало быть.
– У меня хорошее зрение, – коротко ответил он, впервые посмотрев ей прямо в глаза, и взгляд этот был золотисто карим, настолько насыщенным, что напомнил ей растопленный мед, если бы мед умел смотреть с явным раздражением на весь окружающий мир.
Звали гостя, по его собственным словам, Жданом, и был он, судя по потертому плащу и стоптанным сапогам, обычным странствующим путником, каких через трактир на перекрестке трех дорог проходило по десятку в неделю. Обычным его делали разве что рост, шире дверного проема плечи и манера разговаривать так, будто каждое слово стоило ему отдельных усилий и он предпочел бы просто зарычать.
Трактир стоял там, где сходились три дороги: одна вела в столицу, вторая к горным рудникам, третья терялась где-то в приграничных землях, куда и карты честно признавались, что дальше не знают. Бабушка Юлианы построила дом на этом самом месте пятьдесят лет назад, рассудив, что перекресток трех дорог нуждается в горячем супе и мягкой постели куда сильнее, чем в лишнем придорожном камне с указателем, и с тех пор слава о трактире расползлась куда дальше обычного постоялого двора: сюда заглядывали не только усталые торговцы, но и гости куда более необычного свойства, о которых бабушка вела отдельные записи в потрепанном гроссбухе.
Юлиана унаследовала не только дом и гроссбух, но и твердое правило никогда не спрашивать у гостя больше, чем он сам готов рассказать за ужином. Правило это спасало ей немало нервов за два года хозяйствования, и она надеялась, что спасет и в этот раз, хотя сомнения уже царапали ее сильнее, чем хотелось бы признавать.
Бабушкин гроссбух, потрепанная тетрадь в кожаном переплете, доставшаяся Юлиане вместе с ключами от трактира два года назад, содержал ровно семь правил для необычных гостей, и правило третье гласило: "Если гость просит комнату без железа и платит золотом старше твоей прабабки, не удивляйся и не переспрашивай, просто выполни просьбу и удвой цену за постой".
Юлиана удвоила цену. Ждан не поморщился, отсчитав вторую такую же старинную монету без единого возражения.
Ужинать он спустился в общий зал через час, хотя большинство гостей предпочитали, чтобы им приносили еду наверх после долгой дороги. Сел за самый дальний стол, спиной к стене, лицом к двери, и заказал разом три порции похлебки, каравай хлеба и весь запас печеного мяса, что имелся на кухне на этот вечер.
– Обоз голодных попутчиков потеряли по дороге? – не удержалась Юлиана, ставя перед ним первую миску.
– Что-то вроде того, – буркнул он, придвигая миску ближе.
Из кухни высунулся Тимка, поваренок лет двенадцати, взятый Юлианой в помощники прошлой весной, и уставился на гостя с нескрываемым восхищением человека, впервые в жизни увидевшего, как один посетитель заказывает еды больше, чем целая свадебная компания.
– Он правда все это съест? – прошептал Тимка, дергая Юлиану за рукав.
– Судя по виду, еще и добавки попросит, – так же тихо ответила она. – Неси хлеб, да побольше, и не пялься так откровенно, это невежливо.
Тимка умчался обратно на кухню, то и дело оглядываясь через плечо, а Юлиана понесла к столу гостя третью миску похлебки, которую тот принял с коротким кивком, более похожим на благодарность воину от воина, чем на обычную вежливость постояльца.
Она собиралась отойти к другим столам, когда за спиной раздался странный сдавленный звук, будто человек изо всех сил старался не чихнуть на людях. Юлиана обернулась вовремя, чтобы увидеть, как Ждан резко наклонил голову вбок, к самой скатерти, и из его носа вырвалось короткое облачко дыма пополам с искрой, оставив на плотной ткани скатерти идеально ровный обугленный круг размером с блюдце.
В зале, к счастью, никто больше не заметил: два торговца в углу спорили о ценах на соль, а старик у окна крепко спал, привалившись к стене.
Ждан замер, глядя на подпалину с выражением человека, который только что уронил на пол чужую драгоценную вазу и лихорадочно соображает, как сделать вид, что ничего не произошло.
– Простите, – сказал он глухо, накрывая обугленное пятно рукавом. – Профессиональная болезнь. Много ездил через земли, где в воздухе полно серы.
– Серы, – повторила Юлиана таким тоном, чтобы стало ясно: она вежливо делает вид, что верит.
Она забрала испорченную скатерть, принесла новую, а старую унесла на кухню, где, оставшись одна, поднесла обугленный край к свету лампы и придирчиво его рассмотрела. Край был не просто черным, а оплавленным по контуру ровным идеальным кольцом, будто огонь вырвался наружу коротко и точно, без единой лишней искры за пределами круга. Так не горит обычное дыхание простуженного путника. Так горит пламя, которое кто-то долго и тщательно учился сдерживать.
Юлиана достала из-под прилавка бабушкин гроссбух и пролистала до раздела с рисунками, которые бабушка когда-то перерисовала из старой книги о неучтенных постояльцах. На третьей странице от конца, между заметками про водяных, требующих отдельное ведро для мытья посуды, и про леших, которые платят исключительно грибами, был набросок существа с крупными чертами лица, тяжелым взглядом и подписью аккуратным бабушкиным почерком: "Драконы в человечьем облике. Узнать по трем признакам: едят за пятерых, не переносят железа у самой кожи, и когда сердятся, из носа идет дым, а не слезы, как у нормальных людей. Обращаться вежливо и без вопросов, деньги у них всегда есть, а вот терпения к любопытным трактирщицам почти никогда".
Юлиана закрыла гроссбух и посмотрела в сторону общего зала, где Ждан как раз доедал вторую миску похлебки с таким сосредоточенным видом, будто примирялся с целым миром через горячий бульон.
Дракон. В ее трактире. Спящий на третьем этаже под самой крышей без единого гвоздя.
С одной стороны, бабушкин гроссбух прямо предупреждал, что драконы приносят трактиру удачу, если их принять как положено, без суеты и вопросов, и не одна легенда о разбогатевших постоялых дворах начиналась именно с такого гостя. С другой стороны, тот же гроссбух ничего не говорил о том, что делать, если удача эта имеет обыкновение прожигать скатерти и, судя по объему съеденного, способна опустошить кладовую за неделю быстрее, чем окупится добрая слава.
Она вернулась к столу забрать пустые миски.
– Еще что-нибудь? – спросила она, стараясь звучать как обычно, хотя внутри все еще звенело от свежего открытия.
Ждан посмотрел на нее долгим, изучающим взглядом, будто прикидывал, догадалась она или нет, и решил, видимо, что рисковать не стоит.
– Ничего, – сказал он. – Разве что попросил бы не удивляться, если ночью станет теплее в комнатах над третьим этажом. Сплю я... беспокойно.
– Учту, – кивнула Юлиана невозмутимо, забирая миски. – У нас тут много кто спит беспокойно. Прошлым месяцем постоялец так храпел, что с полки упала супница. Ваше беспокойство, полагаю, будет потише.
Уголок его рта дрогнул, почти складываясь в подобие улыбки, впервые за весь вечер, и на мгновение суровое лицо стало на удивление располагающим.
– Посмотрим, – сказал он.
Ночь прошла спокойнее, чем можно было ожидать: из-под двери угловой комнаты действительно тянуло теплом, будто там топили печь на полную мощность, хотя трубы в той части дома не было вовсе, а один раз Юлиана, не спавшая от беспокойства, услышала сквозь половицы низкий утробный звук, отдаленно похожий на храп очень большого и очень довольного зверя.
Утром, спустившись открывать трактир пораньше, чтобы принять первых проезжих торговцев, Юлиана застала на входной двери то, чего там не было накануне вечером: свежий лист бумаги, приколоченный маленьким медным гвоздиком прямо поверх старого объявления о пропавшей козе.
Она сорвала лист и прочитала, чувствуя, как холодеет внутри с каждой строчкой.
Королевская стража драконьего надзора объявляла награду за поимку беглого дракона, отказавшегося явиться на ежегодную перепись подданных огненной крови, особые приметы: рост выше обычного человеческого, темные волосы, золотисто карие глаза, при обнаружении немедленно сообщить в ближайший пост стражи, ни в коем случае не приближаться и не предоставлять кров.
Юлиана подняла взгляд от объявления на лестницу, ведущую к угловой комнате третьего этажа, где как раз в этот момент послышались тяжелые шаги нового постояльца, спускающегося вниз к завтраку.
Она едва успела сунуть лист под фартук, как Ждан появился на нижней ступеньке, уже одетый, с дорожной сумкой через плечо, будто собирался уходить сразу после еды. Взгляд его метнулся к ее рукам, к неровному краю бумаги, торчащему из-под фартука, и лицо на мгновение окаменело.
– Плохие новости? – спросил он ровным голосом, в котором, впрочем, не было ни капли настоящего спокойствия.
Юлиана могла бы соврать. Могла бы сказать, что это счет от поставщика муки или письмо от дальней родни, и он, скорее всего, сделал бы вид, что поверил, лишь бы не продолжать разговор, который явно был для них обоих одинаково неудобным.
Вместо этого она молча вытащила лист из-под фартука и развернула его так, чтобы он мог прочитать сам.
Ждан читал долго, дольше, чем требовалось для нескольких строк казенного текста, будто искал между строк подвох или второе дно. Когда он наконец поднял глаза, в них была не паника, как она ожидала, а какая-то усталая, почти обреченная готовность к тому, что рано или поздно все равно случится.
– Значит, нашли, – сказал он тихо. – Быстрее, чем я думал.
– Стража будет здесь еще до полудня, если верить срокам на объявлении, – сказала Юлиана, стараясь, чтобы голос звучал деловито, а не так, будто внутри у нее все сжалось в тугой узел. – У вас есть, куда бежать?
Он посмотрел на нее долгим, изучающим взглядом, тем самым, каким смотрел вчера вечером, только теперь в нем читалось нечто новое, похожее на робкую, почти забытую надежду.
– Бежать всегда есть куда, – сказал он. – Вопрос в другом, госпожа хозяйка. Почему вы до сих пор не позвали стражу сами, вместо того чтобы показывать мне это объявление лично?
Юлиана сложила лист вчетверо и сунула обратно за пояс фартука, туда, где бабушкин гроссбух с седьмым правилом о вежливости к необычным гостям вот уже два года лежал ближе к сердцу, чем ей когда-либо хотелось признавать вслух.
– Потому что у меня, кажется, тоже есть правило, – ответила она. – И оно велит сначала накормить гостя завтраком, а уже потом решать, что делать со всем остальным.
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